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Takdim

Arayup cümle geşt itsen cihânı 
Sen andan bulımazsın bir nişânı 

… 
İdem Türkîce nazmın ola âsân 

Okudukça analar tâ ki yârân 
… 

Anılam anun-ile tâ kıyâmet 
Diyeler sâhibi rûhına rahmet

Elinizdeki eser, şair tezkirelerinde ve diğer biyografik kaynaklarda kendisinden öv-
güyle bahsedilen ve edebiyatımızın en önemli kadın şairlerinden biri olarak kabul 
edilen Ayşe Hubbî’nin kaynaklarda çok övülen fakat birkaç sene öncesine kadar 
elimizde herhangi bir nüshası mevcut olmayan Hurşîd ü Cemşîd mesnevisinin in-
celemesini, metnini, diliçi çevirisini, minyatürlerini içermektedir.

Eserlerinde Hubbî mahlasını kullanan Ayşe Hatun, II. Selîm ve III. Murâd’a 
musâhibelik yaparak âdeta bir hanım sultan gibi saygı görmüş, bu yönüyle himaye 
ilişkileri bakımından da edebiyat tarihimizde saygın bir yer edinmiştir. Kaynaklarda 
1590 yılında İstanbul’da vefat ettiği kaydedilen Hubbî’nin bir Hurşîd ü Cemşîd 
mesnevisi yazdığını ilk kaydeden kişi olan Âşık Çelebi, Meşâirü’ş-Şuarâ’da “er-
kek aslan aslan da, dişi aslan aslan değil mi?” şeklindeki sözü aktararak Hubbî’nin 
kendi devrindeki şairlerden birçok açıdan üstün olduğunu ifade eder ve Hurşîd ü 
Cemşîd mesnevisinden alıntılar yaparak bu eseri över. Hubbî ve Hurşîd ü Cemşîd 
mesnevisi hakkında diğer tarihî kaynaklarda da övücü ifadeler yer almasına rağ-
men, bu mesnevinin elimizde bugüne kadar bir nüshası bulunmamaktaydı. Ancak 
Estonya’daki Tartu Üniversitesi Kütüphanesi’nde bulunan Oriental Manuscripts-
Otto Friedrich von Richter’s Collection bölümünde Mscr 105 numarasıyla kayıtlı 
bir nüshası 2020 yılında tespit edildikten sonra mesnevinin varlığı konusundaki 
şüpheler giderilmiş oldu.
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Ayşe Hubbî’nin Hurşîd ü Cemşîd’i elinizdeki çalışmayla artık okuyucularıyla 
buluşuyor. Bu kitap, Ayşe Hubbî’nin Hurşîd ü Cemşîd mesnevisini gün yüzüne çı-
kardığı gibi şiirimizdeki kadın şairlerin resminin belirginleşmesine de katkıda bu-
lunacak, aynı zamanda Hurşîd ü Cemşîd mesnevisinin ait olduğu tercüme gele-
neği, Hubbî ve 16. asır Türk edebiyatı hakkındaki bilgilerimizi yenileyerek daha 
nitelikli değerlendirmelere de vesile olacaktır.

Çalışmayı hazırlayan yazarlar, hem eserin metnini ve diliçi çevirisini ortaya 
koymuş, hem de Hubbî’nin ve eserinin Türk edebiyatındaki yerine işaret edecek 
değerli incelemelerde bulunmuşlardır. Onların gayretiyle ortaya konan bu çalışmanın, 
Hubbî’nin eserinde “Anılam anun-ile tâ kıyâmet / Diyeler sâhibi rûhına rahmet” 
şeklindeki duasının kabulüne vesile olmasını ümit ediyoruz. Böyle nitelikli bir 
çalışma ortaya koydukları için her birini tebrik ediyor, bir okuyucu olarak kendilerine 
teşekkürlerimi sunuyorum. Eserin ortaya çıkmasında Dün Bugün Yarın Yayınları 
yöneticisi İrfan Güngörür ile yayınevinin diğer çalışanlarının da çok kıymetli 
hizmetleri oldu, hepsine de teker teker teşekkür ediyorum.

Prof. Dr. Mücahit KAÇAR 
İstanbul/ 03.09.2023
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11. Olur her yılda zinde mürde èÀlem 
Gidince lìk artıú gelmez Àdem

12. Selefden ger ãorarsañ òÀã u èÀmı 
Ya nÀmıdur bulınan yÀ kelÀmı

13. Bunı fikr eyleyüben eyledüm Àh 
Meger luùf ide didüm baña AllÀh

14. O kÀrı úılmadum ben kim idüp yÀd 
DuèÀ-y-ıla úılalar rÿóumı şÀd

15. Daòı mÀlüm yoà eyleyem èimÀret 
Sebeb olup añılam tÀ úıyÀmet

16. Çü bÀd üstindedür bünyÀd-ı evlÀd 
Ne deñlü olur anuñla kişi yÀd

17. SaèÀdet ol kişinin k’ide teélìf 
Ola úÀdir kitÀb eylese taãnìf

18. Anı gördükçe idüp ãÀóibin yÀd 
DuèÀ-y-ıla úılalar rÿóını şÀd

19. Degildüm anda da monlÀ-yı devrÀn 
Óadìå eydem yÀòod tefsìr-i ÚurÀn

20. Añılam anuñ-ıla tÀ úıyÀmet 
Diyeler ãÀóibi rÿóına raómet

11. Her yıl ölen [bu] âlem [yeniden] canlanır ama insan gidince artık geri gelmez.

12. Eskilerin seçkinlerini ve sıradan insanlarını sorarsan; [onlardan geriye] kalan 
ya isimleridir ya [da] sözleri.

13-14. Meğer ben, [insanların beni] hatırlayıp dualarla ruhumu şad edecekleri bir iş yap-
mamışım; bunu düşünerek âh eyledim. “Ancak Allâh bana yardım eder,” dedim.

15. İmâret [için] malım [da] yok [ki] kıyamete kadar onun vesilesiyle anılayım.

16. Evlat [denen] binanın temeli rüzgâr üstüne kurulduğundan kişi [yetiştirdiği ev-
latlarıyla] ne denli hatırlanabilir?

17. Saadet, bir kitap tertip [ederek] telif eser yazmaya kuvvet bulan kişinindir.

18. O eseri gördükçe sahibini yad edip [onun] ruhunu dualar ile şad etsinler.

19-20. Bu konuda, devrin hadis söyleyen ya da Kur’an tefsir eden mollalarından biri 
de değildim ki “Eserin sahibinin ruhuna rahmet,” desinler [de] bunlarla kıya-
mete dek anılayım.
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1. Úamu insÀn u óayvÀn u nebÀtÀt 
Vuóÿş ile ùuyÿr u hem cemÀdÀt

2. Olup her birisi óÀlince òurrem 
Müşerref olmuş-ıdı cümle èÀlem

3. Óaúìre künc-i àamda zÀr u maózÿn 
Oturmışdum dün ü gün dìde pür-òÿn

4. Felek cevri àamından baàrı yanmış 
Ùururdum kendü cÀnumdan uãanmış

5. áam u Àhumdan artuú hem-demüm yoú 
Gözüm yaşından artuú maóremüm yoú

6. Şu deñlü àuããaya àarú idüm ol dem 
Gözüme zerrece gelmezdi èÀlem

7. ÒayÀl-i ôıll gibi gördüm bu èÀlem 
Görinüp var iken yoà olur Àdem

8. Bunı fikr eyledüm kim niçe yÀrÀn 
Yiyüp içüp güler söylerdi her Àn

9. CihÀndan gitdi gÿyÀ gelmemişdür 
Bu èÀlemde o bir gün olmamışdır

10. Arayup cümle geşt itsen cihÀnı 
Sen andan bulımazsın bir nişÀnı

1-2. Bütün insanlar, hayvanlar, bitkiler; vahşi [canlı]lar, kuşlar ve cansız [varlık]lar; 
her biri [kendi] hâlince mutlu olup cümle âlem şereflenmişti.

3. [Ben] zavallı, gam köşesinde ağlayarak mahzun [bir şekilde] gece gündüz gö-
züm kanlı oturup [kalmıştım].

4. Feleğin eziyetinin verdiği gamla bağrım yanmış, kendi canımdan usanmış [bir 
şekilde] dururdum.

5. Gam ve ahımdan başka arkadaşım; gözyaşımdan başka sırdaşım yoktu.

6. O vakit, öylesine kedere boğulmuştum [ki] âlem, gözüme zerre [kadar bile] gö-
rünmezdi.

7. Gördüm [ki] bu âlem, insanın görünür iken bir anda yok olduğu bir gölge oyunu 
gibidir.

8-9. Her an yiyip içip gülüp söyleyen nice dostun, sanki hiç dünyaya gelmemiş ve 
bu âlemde bir gün bulunmamış [gibi] dünyadan gittiklerini düşündüm.

10. Bütün dünyayı gezip arasan [artık] onlardan bir işaret bulamazsın.
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1042. Şu resme zìnet itmişlerdi anı 
Sanur anı gören firdevs-i åÀnì

1043. Úamu bostÀn içi lÀle vü gül 
Her eùrÀfı ùolu reyóÀn u sünbül

1044. İder serv üzre úumrılar óïş elóÀn 
Güle úarşu kılur bülbüller efàÀn

1045. Gelüp çün irdi şÀh ol òoş mekÀna 
Çü àılmÀn-ıdı ãan irdi cinÀna

1042. Orayı öylesine süslemişlerdi ki görenler ikinci bir cennet sanırdı.

1043. Bütün bostanın içi lale ve gül, etrafı ise reyhan ve sümbüllerle doluydu.

1044. Kumrular servilerin üzerinde hoşça nağmeler söyler, bülbüller güle karşı fer-
yat ederlerdi.

1045. Şah o mekâna gelip girince sanki gılman [olup] cennete erişmişti.
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742. Alup óüsn-i metÀèı şÀh bì-óadd 
İletdi tuófe içün anda bì-èadd

743. Dürr ü gevher daòı yÀúut-ı zìbÀ 
Ser-À-ser dikme vü nÀ-senc dìbÀ

744. Götürmiş her birisin bir àulÀmı 
Baúardı şehrüñ anda òÀã u èÀmmı

745. Şu deñlü piş-keş iletdi fÀòir 
Ki her birisi dehr içinde nÀdir

746. Melik çün gördi Úayãer şevketini 
Daòı başında tÀc-ı devletini

742. Cemşid Şah, eşyaların güzellerini sınırsızca ayırıp sayısız hediye vermek üzere 
iletti.

743. İnci, mücevher ve güzel yakutlar; baştan başa elbiseler ve işlenmemiş sırmalı 
ipek kumaşlar.

744. Her birini bir hizmetçisi getirirken şehrin seçkinleri ve halkı onları izlerdi.

745. O denli gösterişli elbiseler iletti ki her birisi dünya içinde nadirdi.

746-747. Melik Cemşid, Kayser’in şevketini ve başındaki devlet tacını görünce halısını 
öpüp dualar etti ve onu methedip senalarını sundu.
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